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Rührt die Cymbelschlagt die Saiten, lasst den Hallestragen weit, schlagt die
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Saiten, lasst den Halles tragen weit, gross der Herr zu al-len Zeiten,
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grossder Herr zu al-len Zeiten,
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Herr zu allen Zei-ten, heu-te gross vor aller

Herrzu allen Zei-ten, heu-te grossvor aller Zeit!
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Herrzu allen Zei-ten, heu-te gross vor aller

Herr zu allen Zei-ten, heu-te gross vor aller Zeit!
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Rührt die Cym –bel. sch die Sai- ten,

Rührt die Cym-hel, schlagt die Sai-ten, rührt die

Rührt die Cym-bel, schlagt die Sai–ten,
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Cym-hel.schlagtdie Saiten, la-<t den Hall es tra-gen weit, lasst

rührt undschlagtdie Saiten, lasst den Halles tra-gen weit, lasst den
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weit, gross der Herr zu al- len Zeiten,
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Saiten, lasst den Hall es tragen

Saiten, lasst den Hall es tragen

Saiten, lasst den Halles tragen

Saiten, lasst den Halles tragen
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vor dem Vol-ke, wie der Hirt den Stab zur Huth
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zogst du her, dein Stab die Wolke, dein Stab die Wolke unddein Aug'des
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Zieh. ein Hirt vor
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stark dein Arm, dein

starkdein Arm, dein

stark dein Arm, dein
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Zieh.ein Hirt. dein Stab die Wolke

Au-ge Gluth,

Au-ge Gluth.

Au-ge Gluth

Au-ge Gluth.
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Feu – ers Gluth,

stark,dein Aug' des Feu - ers

stark,dein

stark,dein

stark,dein
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Und dasMeer hört dei- ne Stimme, thut sichaufdem Zug, wird Land.

Und das

Und das
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Und das Meer,das
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Meer, hört dei Stimme. thut dem Zug sich auf. wird

Meer, - Stimme, thut dem Zug sich auf, wird

Meer, Stimme, thut dem Zug sich auf, wird
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Meer, - Stimme, thut dem Zug sich auf, wird
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Land,

Land,

Land,

Meer,

Meer,

Meer,

Land.

Land.

das Meer

das Meer

das Meer

das Meer
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schau'n durch die krystall'ne Wand, und das Meer hört deine Stimme,

schau'n durch diekrystal'neWand, und das Meer:hört deine Stimme,
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schau'n durch die krystalſ'neWand.
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tra – ten froh

-

909



34
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wir ver-trau – ner Stimme,
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froh das neu

froh das neu
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das neue Land.

das neue
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das neue
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Pharao und sein Tross.

Pharao und sein Tross.

Pharao und sein Tross.
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Herr, von der Ge-fahr um – dunkelt,

Herr, von der Ge-fahr um –



der Ge-fahr um - dunkelt, hilf – los

Herr, von

dun-kelt,

der Ge-fahr um - dun - kelt, hilf- los

Herr, von der Ge-fahr um

wir,

hilf – los

wir, dort Mann

- dun – kelt,

und
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wir dort Mann und

Ross, hilf – los

hilf- los

hilf - los

Ross, dort Mann und

wir, dort Mann, dort Mann und Ross,

wir, dort Mann,dort Mann und Ross,

wir, dort Mann und

hilf – los

hilf – 10S
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wir,

hilf – los

hilf - los wir, dort Mann und
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Feinde,Mord ent

909



)

-

drängen nach dem sichern Pfad, f

5- b- 1

=== EEEEEEE ==

drängen nach dem sichern Pfad, jetzt und
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glommen, drängen nach dem sichern Pfad, jetzt und
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glommen, drängen nach dem sichern Pfad, jetzt und
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jetzt und jetzt.

jetzt,

jetzt •

jetzt,

jetzt -

jetzt und

jetzt und

jetzt und

jetzt und
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seln!

Säu – seln!
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Sist

Grim-me, s'ist
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Grim-me, s'ist

seinem Grim-me,

seinem Grim-me,

seinem Grim-me,

seinem Grim –me,
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Ge – fahr, zer- bro- chen,

Ge – fahr, zer– bro – - chen, zer
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– chen die Speichen ih-rer

– chen Speichen ih-rer

brochen die Speichen ih-rer

brochen die Speichen ih-rer
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Wa-gen, todt der
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spann, tºdt der Len-ker, todt das Ge-spann, tot der Len-ker, todt das

Spann, todt der Len-ker, todt das Ge – spann, tot Len-ker, todt das

Spann, todt der Len-ker, todt das Ge – spann, todt Len-ker, todt das
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Spann, todt der Len-ker, todt das Ge-spann, todt der Len-ker, todt das

('/escº.–

Creºscº. – - - -

909



61

Spann,

spann,

spann,

Spann,
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todt der

todt der
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Spalln.

Spann.

Spann.

spann.
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Andante.
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Kade

Tauchst du
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Pha– ra – 0? hinab, hin- un-ter, hinab, hin- un-ter, hin
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unter in den Abgrund, schwarz wie dei-ne

909



schwarz wie dei – - Ilt“ Brust.
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Und das Meer hat nun–voll – zogen, laut-los rol – len
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sei – ne Wogen, nim-mer giebt es, was es barg, ei- ne– Wü-ste,Grab zugleichund
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auf, Pha – ra – o?
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auf, Pha – ra – o? hinab, hin
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un – ter, hin-ab, hin – - Ab-grund,

ab, hin-un - ter, hin – ab, hin-um – ter, hin - Ab-grund,

un – ter, hin-ab, hin - -- - Ab-grund,

ar



Brust,

Brust–

Brust,

schwarzwie dei-ne

schwarzwie

schwarzwie dei-ne

schwarzwie dei-ne

schwarz wie

schwarz wie

schwarz wie
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72

Brust.

Brust.
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Schrecklich

HU)



7 B

Schrecklich hat das Meer voll – zo-gen, laut – los

Schrecklich hat das Meer Fil – Z0-gen, laut – los
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